
  جهانی حقوق بشراعلاميه
 

 ديباچه
از آنجا که شناسايی حيثيت و کرامت ذاتی تمامی اعضای خانواده بشری و حقوق يکسان و سلب ناپذير آنان 

 ،است و صلح در جهان ،عدالت ،اساس آزادی
 
ا بر رقوق بشر منتهی به اعمال  وحشيانه ای گرديده است که روح بشر  آن جا که ناديده گرفتن و تحقير حاز

لی عا  افراد بشر در بيان و عقيده آزاد، و از ترس و فقر فارغ باشند،پيدايش جهانی که در آنو  آشفته اند،
 ترين آرزوی بشر اعلام شده است،

 
 حقوق بشر با حاکميت قانون حمايت گردد تا انسان، به عنوان آخرين چاره، از آن جا که ضروری است  

 د نگردد،ه قيام بر ضد ظلم و بيدامجبور ب
 

 ه بين ملل مورد تشويق قرار گيرد،از آن جا که اساسی است که روابط دوستان
 

ن و ارزش فرد انسان،  و  برابری ن خود را به حقوق بنيادی بشر،  شأ ايما از آن جا که مردمان ملل متحد، 
ه پيشرفت اجتماعی  و عزم خود را جزم کرده اند که ب، دا در منشور ملل متحد اعلام مجدّحقوق زن و مرد،

 در آزادی فزاينده به وجود آورند،ياری رسانند و شرايط زندگی بهتری را 
 

 احترام جهانی و رعايت ی سازمان ملل متحد،  با همکار عضو متعهد شده اند که، ت های  جا که دولاز آن
 زادی های اساسی را تامين نمايند،حقوق بشر و آ

 
 ها،  برای اجرای کامل اين تعهد،  دارای کمال اهميت قوق و آزادیاز آن جا که درکی  مشترک از اين ح

     می باشد،
 

همه مردم و تمامی ملت ها اعلام ميکند  اين اعلاميهء جهانی حقوق بشر را آرمان مشترک مجمع عمومی
به ياری تا جميع  افراد و همه نهادهای جامعه اين اعلاميه را همواره در مد نظر داشته باشند و بکوشند که 

ن آموزش و پرورش، احترام به اين حقوق و آزادی ها را گسترش دهند و  با اتخاذ تدابير فزاينده ملی و بي
و چه در بين مردم کشورهايی که  چه در ميان ملل عضو،   آنها، جهانیثر المللی، شناسايی و رعايت مؤ
       .تامين گردد تحت قيموميت  آنها می باشند، 

 
 ١ هء ماد
 و وجدان هستند همگی دارای عقل. حيثيت و حقوق با هم برابرند افراد بشر آزاد زاده ميشوند و از لحاظ همه

 .يگر با روح برادری رفتار کنندو می بايستی با يکد
 
 ٢ هء ماد

دهء سياسی، هب، عقيبويژه از حيث نژاد، رنگ، جنسيت، زبان، مذ هر کس ميتواند بدون هيچ گونه تبعيض، 
و همچنين مليت، موقعيت اجتماعی، ثروت، ولادت و يا هر وضعيت ديگر، از تمام  ء ديگر،يدهو يا هر عق

 .حقوق و همهء آزادی های ذکر شده در اين اعلاميه بهره مند گردد
که مبتنی بر وضعيت سياسی، قضايی يا بين المللی کشور يا افزون بر آن، نبايد هيچ تبعيضی به عمل آيد 

به آن تعلق دارد، خواه اين کشور يا سرزمين مستقل، تحت قيمومت يا غير خود سرزمينی باشد که شخص 
 .مختار باشد، يا حاکميت آن به شکلی محدود شده باشد

 
 ٣ هء ماد

 .آزادی و امنيت شخصی دارد ، هر فردی  حق حيات
 
 

 ١صفحه 



 
 
 ۴ هء ماد

اشد، ممنوع شکلی که بهر دگان به  بربردگی و داد و ستد. ندگی نگاه داشتهيچ فردی را نبايد در بردگی و ب
 .است

 
 ۵ هءماد

 .يا تحقير آميز قرار گيردو جازات يا رفتاری ظالمانه، ضد انسانی هيچ کس نبايد شکنجه شود يا تحت م
 
 ۶هء ماد

 . در مقابل قانون شناخته شود،  به عنوان يک انسان، هرفردی حق دارد که شخصيت حقوقی او در همه جا
 
 ٧ هء ماد

ن هيچ تبعيضی از حمايت يکسان قانون ون مساوی هستند و حق دارند که بدوافراد در برابر قانهمه 
باشد، و بر ضد هر تحريکی که در مقابل هر تبعيضی که ناقض اين اعلاميه همه حق دارند . برخوردار شوند

 . برای چنين تبعيضی به عمل آيد، از حمايت يکسان قانون بهره مند گردند
 
 
   ٨ هء ماد

حقوقی که قانون اساسی و يا قوانين ديگر در برابر اعمالی که  حقوق اساسی فرد را مورد تجاوز قرار دهد، 
 .برای او برسميت شناخته است، هر شخص حق مراجعه ء موثر به دادگاه های ملی صالح را دارا می باشد

 
  ٩ هء ماد

 .خودسرانه توقيف، حبس و يا تبعيد کرد  را  نمی توان هيچ کس
 
 ١٠ هء ماد

هر شخص با مساوات کامل حق دارد که دعوايش در دادگاه مستقل و بی طرف، منصفانه و علنی، رسيدگی 
 شود، تصميم ، يا هر اتهام جزايی که به او واردشود و چنين دادگاهی، دربارهء حقوق و مسؤليت های او

 .بگيرد
 
  ١١ هءماد

، تا زمانی که در دادگاهی علنی، يگناه محسوب خواهد شدهر شخصی که به بزهکاری متهم شده باشد، ب)  ١(
 . محرز گردد شده باشد، مجرم بودن اوقانوناُ ه در آن تمام تضمين های لازم برای دفاع او تأمينک
هيچ کس برای انجام يا عدم انجام عملی که در موقع ارتکاب آن، به موجب قوانين ملی و يا بين المللی )  ٢(

 هيچ مجازاتی شديد تر از مجازاتی که در موقع ، چنينهم. ت، محکوم نخواهد شده اسجرم شناخته نمی شد
 .واهد شدعلق ميگرفت، دربارهء کسی اعمال نخارتکاب جرم به آن ت

 
 ١٢هء ماد

 های خودسرانه صوصی، امور خانوادگی، اقامتگاه، يا مکاتبات هيچ فردی نبايستی مداخلهدر زندگی خ
هر کسی حق دارد که در برابر . و آبرو و شهرت کسی مورد تعدی قرار گيرد شرافت صورت گيرد، و يا 

 . اين گونه  مداخله ها  و تعدی ها، مورد حمايت قانون قرار گيرد
 
  ١٣  هءماد

 .هر کسی حق دارد که در داخل هر کشوری آزادانه رفت و آمد کرده و اقامتگاه خود را برگزيند)  ١(
 . ، از جمله کشور خود را، ترک کند و يا به کشور خود باز گرددق دارد هر کشوریهر کس ح)  ٢(
 
 

 ٢صفحه 



 
 
 ١۴ هء ماد

 و برخورداری از پناهندگی در  در برابر شکنجه، تعقيب و آزار، هر شخصی حق درخواست )  ١(
 .کشورهای ديگر رادارد

منتج از اعمالی،  مغاير اسی و يا در مواردی که تعقيب قضايی واقعا مبتنی بر جرم عمومی و غير سي)  ٢(
 .با اهداف و اصول ملل متحد، باشد، به اين حق نمی توان استناد نمود

 
 ١۵هء ماد

 . هر فردی حق دارد که دارای تابعيت باشد)  ١(
 .نمی توان خودسرانه هيچ فردی را از تابعيت خويش، و يا از حق تغيير تابعيت، محروم کرد)  ٢(
 
 ١۶هء ماد

الغی حق دارند،  بدون هيچ محدوديت از حيث نژاد، مليت، يا دين، با بکديگر ازدواج هر مرد و زن ب)  ١(
در مدت زناشويی، و هنگام انحلال آن، زن و شوهر از حقوق برابر در ازدواج . کنند و تشکيل خانواده  دهند

 .برخوردار ميباشند
 . رضايت کامل و آزادانهء زن و مرد صورت گيردازدواج بايستی تنها با )  ٢(
 .امعه است و ميبايستی از حمايت جامعه و دولت بهره مند گرددخانواده رکن طبيعی و بنيادی ج)  ٣(
 

 ١٧مادهء 
 .هر شخصی ميتواند به تنهايی، و در مشارکت با ديگران، از حق مالکيت برخوردار شود)  ١(
 .انه از حق مالکيت محروم نمودچ فردی را نمی توان خودسرهي)  ٢(
 
 ١٨هء ماد 

ر دين و عقيده، شامل آزادی تغييحق اين  . ق دارد از آزادی انديشه، وجدان، و دين بهره مند شودهر کس ح
به طور خصوصی و يا عمومی، در غالب  به صفت فردی و يا  جمعی،   عقيده، و نيز آزادی بيان دين و

 . ميباشد ی آيين ها و مراسم دينی،اجراو آموزشهای دينی، عبادت ها، 
 

 ١٩ء ماده
قايد خود بيم و نگرانی فرد از داشتن عاين حق مستلزم آن است که . هرکس حق آزادی عقيده و بيان دارد

ا استفاده از همه وسايل، و بدون ملاحظات مرزی، آزاد افت و انتشار اطلاعات و عقايد،  بنداشته، و در دري
 .باشد

 
 ٢٠ء ماده

 .بهره مند گردد تجمع و تشکل مسالمت آميز از آزادی    دارد که حق   یر فرده)  ١(
 .می توان به شرکت درهيچ تشکلی مجبور نمودهيچ شخصی را ن)  ٢(
 
 

 ٢١ماده ء 
ء امور عمومی کشور خود، خواه مستقيمآ و خواه  از طريق نمايندگانی که هرکس حق دارد که در اداره)  ١(

 .اشند، شرکت جويدآزادانه انتخاب شده ب
 .هر فردی حق دارد که با شرايط برابر به مشاغل عمومی کشور دست يابد)  ٢(
اين اراده  بايستی از طريق انتخاباتی سالم ابراز گردد که به . ارادهء مردم اساس قدرت حکومت است)  ٣(

ی ی، ويا طريقت مساوات، و با رأی مخف با رعايانتخابات بايد عمومی،. طور دوره ای صورت پذيرد
 . نمايد مينکه آزادی رأی را تأ صورت پذيرد 

 
 

 ٣صفحه 



 
 
 

   ٢٢ء ماده
مين اجتماعی برخوردارد گردد، و حق دارد  که ن يک عضو جامعه، حق دارد که از تأ هر شخصی، به عنوا

ظ به ياری مساعی ملی و همکاری های بين المللی، حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی ضروری برای حف
 به دست ، حيثيت و کرامت، و رشد آزادانهء شخصيت خود را، با توجه به نهادها و امکانات کشور خود

 .آورد
 
  ٢٣ء ادهم
هر فردی از حق  اشتغال،  انتخاب آزادانهء  شغل،  برخورداری از شرايط منصفانه و مطلوب کار، و )  ١(

 . برخوردار است، حمايت در زمان بيکاری
 .د، که بدون هيچ گونه تبعيضی،  در مقابل کار مساوی، اجرت مساوی دريافت دارندهمه حق دارن)  ٢(
دگی او و خانواده اش را، هر کس که کار ميکند حق دارد  مزد منصفانه و مطلوبی دريافت دارد که زن)  ٣(

 تکميل مين اجتماعی،زار تأن و حيثيت انسانی آنان تضمين نمايد، و در صورت لزوم، با ديگر ابموافق شأ
 .گردد

هر شخصی حق دارد برای حمايت از منافع خود اتحاديه صنفی تشکيل دهد و يا به اتحاديه های موجود )  ۴(
 .به پيوندد

 
   ٢۴ء ماده

هر فردی دارای حق استراحت و تفريح، از جمله حق برخورداری از محدوديت معقول ساعات کار و 
 .مرخصی های ادواری، می باشد

 
 ٢۵ء ماده

مين سلامتی و رفاه خود و خانواده اش، ه از يک سطح زندگی مناسب  برای تأر شخصی حق دارد که) ١(
 برخوردار ،به ويژه از حيث خوراک، پوشاک، مسکن، مراقبت های پزشکی و خدمات اجتماعی ضروری

دی همچنين حق دارد که در مواقع بيکاری، بيماری، نقص عضو، بيوه گی، پيری و يا در تمام موار. شود
مين اجتماعی شش را از دست داده باشد، از حق تأ امکانات امرار معا،وی به عللی خارج از کنترل ،که

 .برخوردار گردد
همهء کودکان، اعم از آنکه . مادران و کودکان حق دارند که از کمک و مراقبت ويژه برخوردار گردند)  ٢(

 دارند که از حمايت اجتماعی يکسان برخوردار در نتيجه  ازدواج زاده شده باشند و چه بدون ازدواج، حق
 .گردند

 
 ٢۶ء ماده

 پايه آموزش و پرورش، و دست کم آموزش. ق دارد که از آموزش و پرورش بهره مند گرددهر کس ح)  ١(
آموزش فنی و حرفه ای بايد همگانی . آموزش ابتدايی بايستی اجباری باشد. اشدو ابتدايی، بايستی رايگان ب

گی تعداد و شايسط برابر برای همگان، بر مبنای است يابی به آموزش عالی بايستی در شرايدست و ،باشد
 .افراد، قابل دسترسی باشد

هء شخصت انسان و تقويت رعايت حقوق بايست در راستای شکوفايی همه جانبآموزش و پرورش می )  ٢(
فاهم، دگر پذيری و دوستی ميان آموزش و پرورش  بايد به گسترش حسن ت. بشر  و آزادی های اساسی ياشد

 و نيز به گسترش فعاليت های ملل متحد درراه حفظ صلح ، تمامی ملت ها و تمام گروه های نژادی يا دينی
 .ياری رساند

 .پدر و مادر در انتخاب نوع تعليم و تربيت فرزندان خود بر ديگران حق تقدم دارند)  ٣(
 

 ٢٧ء ماده
 لذت ببرد،   و  از هنرهافرهنگی جامعهء خود مشارکت نمايد، ه در زندگی هر فردی حق دارد تا آزادان ) ١(

 .علمی شرکت نموده و از آنها بهره مند گردد پيشرفت های در 
 
 



 ۴صفحه 
 
 
 .هر کس حق دارد از حمايت از منافع معنوی و مادی آثار علمی، ادبی و هنری خود برخوردار گردد)  ٢(
 
 

 ٢٨ء ماده
های ذکر شده ری نظمی اجتماعی و بين المللی را خواستار باشد که حقوق و آزادی هر کس حق دارد برقرا

 .ه مورد اجرا بگذارددر اين اعلاميه را تأمين کند و آنها را ب
 

 ٢٩ء ماده
هء شخصيت  او را رشد آزادانه و همه جانبهر فردی تنها در مقابل جامعه ای مسؤل می باشد که )   ١(

 .ممکن ميسازد
صی در برخورداری از حقوق و آزادی های خود، تنها تابع محدوديت هايی قانونی است که هر شخ)  ٢(

منحصرأ به منظور تأمين شناسايی و مراعات حقوق آزادی های ديگران، و برای رعايت مقتضيات  عادلانهء 
 .اخلاقی و نظم عمومی و رفاه همگانی در جامعه ای دمکراتيک وضع شده اند

 .ادی ها در هيچ موردی نمی تواند بر خلاف هدف ها و اصول ملل متحد اعمال شونداين حقوق و آز)  ٣(
 

 ٣٠ء ماده
 حاضر نمی تواند بگونه ای  تفسير شود که برای هيچ دولت، جمعيت و يا فردی هيچ يک از مواد  اعلاميه

رج در اين متضمن حقی باشد که بموجب آن بتواند برای از بين بردن هر يک از حقوق و آزادی های مند
 .اعلاميه  وارد در فعاليتی شود و يا دست به عملی بزند

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




